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Les luminaires utilisant un ballast électronique ne peuvent être installés sur le même circuit que des appareils avec charges inductives, tels que luminaires
fluorescents magnétiques, moteurs et ventilateurs. Les charges inductives peuvent générer des voltages excessifs et ainsi endommager les ballasts électroniques.

E

Los productos con reactancias electrónicas no deben ser instalados en los mismos circuitos eléctricos que los productos con carga inductiva como, por ejemplo, 
luminarias de fluorescentes magnéticos, motores o ventiladores. La carga inductiva puede generar sobrevoltajes excesivos que podrian dañar las reactancias electrónicas.

D

Produkte mit elektronischem Vorschaltgerät dürfen nicht an die gleichen Stromkreise angeschlossen werden wie Produkte mit induktiver Ladung, wie z.B. magnetische
Neonleuchten, Motoren oder Ventilatoren. Induktive Ladung kann Stromstöße hervorrufen, die elektronischen Vorschaltgeräte beschädigen können.

Products with electronic ballasts must not be installed on the same electrical circuits as products with inductive loads, for example magnetic fluorescent
luminaires, motors or ventilators. Inductive loads can generate excessive voltage surges which can damage electronic ballasts.

GB

PLEASE READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY
BEFORE COMMENCING ASSEMBLY 
The light source in this luminaire shall only be replaced by the 
manufacturer or his service agent or a similar quali�ed person.
Live: Normally Brown / Red
Neutral: Normally Blue / Black

This product contains a light source of energy e�ciency 
class F to Regulation (EU) No 2019/2015 (01/09/2021) 

La source lumineuse de ce luminaire devrait seulement 
être par le fabricant ou par un de ses agents de 
maintenance ou par une personne quali�ée similaire.
Phase: Normalement Brun / Rouge
Neutre: Normalement Bleu / Noir

Ce produit contient une source lumineuse de classe 
d'e�cacité énergétique F selon le règlement (UE) 
n ° 2019/2015 (01/09/2021)

La sorgente di luce in questo apparecchio può essere sostituita 
solo dal produttore o da un suo agente di servizio o da una 
persona quali�cata simile.
Cavo positivo: normalmente marrone o rosso
Cavo neutro:  normalmente blu o nero

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di 
e�cienza energetica F secondo il regolamento (UE) 
n ° 2019/2015 (01/09/2021)

Die Lichtquelle in dieser Leuchte darf nur vom Hersteller 
oder seinem Servicemitarbeiter oder einer ähnlich 
quali�zierten Person ausgetauscht werden.
Phase: Normalerweise Braun / Rot 
Nulleiter: Normalerweise Blau / Schwarz
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LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI 
PRIMA DI COMINCIARE L’ASSEMBLAGGIO 

IT

LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS 
AVANT DE COMMENCER LE MONTAGE

FR

LESEN SIE BITTE DIE ANWEISUNGEN 
SORGFALTIG DURCH, BEVOR SIE MIT DEM
ZUSAMMENBAUEN BEGINNEN 

DE

Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der 
Energiee�zienzklasse F gemäß Verordnung 
(EU) Nr. 2019/2015 (01/09/2021)

All electrical connections must be fully covered with insulating tape.
Alle elektrischen Anschlüsse müssen vollständig mit Isolierband abgedeckt werden.
Todas las conexiones eléctricas deben estar completamente cubiertas con cinta aislante.
Toutes les connections électriques doivent être entièrement recouvertes de ruban isolant.

!

Please refer to the “LED Drivers” guide.
Reportez-vous au document "LED Drivers”.
Beziehen sich auf die "LED Drivers"-Dokument.
Consulte la sección guía "LED Drivers".

Driver must be installed remotely in a serviceable location.
Treiber muss remote in einem zu wart Speicherort installiert.
El driver debe ser instalado remotamente en un lugar reparables.
Le driver doit être installé à distance dans un endroit accessible

This product must be installed before plastering.
Dieses Produkt muss vor dem Verputzen eingebaut werden.
Este producto debe estar instalado antes de enyesar.
Ce produit doit être installé avant le plâtrage.



TURN OFF POWER!
COUPEL LE COURANT!
STROM ABSHALTEN!
CORTE CORRIENTE!
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240V
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DRIVER LED

100 /
240V

AC
LED

Do not connect LED directly to mains 
supply. Driver must be used.

Ne pas brancher les LED directement sur 
le secteur. Uniquement via driver.

Die LED darf nicht direkt an 230V 
angeschlossen werden. Hierzu wird ein 
Konverter benötigt.
Non collegare direttamente alla corrente. 
Utilizzare il driver.
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700mA 
constant current driver

! Driver must be installed remotely in a serviceable location.
Treiber muss remote in einem zu wart Speicherort installiert.
El driver debe ser instalado remotamente en un lugar reparables.
Le driver doit être installé à distance dans un endroit accessible

DRIVER



To remove the LED
Pour retirer le LED
Para extraer el LED
Um die LED zu entfernen
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TURN OFF POWER!
COUPEL LE COURANT!
STROM ABSHALTEN!
CORTE LA CORRIENTE!
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